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C1 Broker® es marca comercial de Wiseg Mediación de Seguros SL,
Correduría de Seguros, Clave DGSFP J-3790

Ihr deutscher Versicherungsmakler
auf La Palma

Su Correduría de Seguros, ahora en Los Llanos

922 94 16 10
info@c1broker.es
www.C1Broker.es
Avda. Venezuela, n°1
Los Llanos de Aridane
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Nuestra Tierra

¡Te ayudamos a vender tu casa!

C/ Caballos Fufos, 20
Tazacorte

664 84 17 89 
669 11 81 29 
642 31 05 98 

www.plaza-inmobiliaria.de
Te ayudamos a vender tu casa

Carretera La Laguna – Tazacorte n° 42

922 40 30 90 · 655 53 30 34  
Lunes-viernes  9:30-13:30 h  Montag-Freitag
y con cita previa · sowie nach Vereinbarung

Dr. med. Dominik Reister
Cirugía Ortopédica y Traumatología, acupuntura y terapia del dolor, infiltraciones.
Facharzt für Orthopädie, Manuelle Medizin, Akupunktur, Schmerztherapie.

Dra. Eva María Vela Prieto
Medicina Familiar y Comunitaria, chequeos, acupuntura, asesoramiento nutricional, terapia de dolor.

Fachärztin für Allgemeinmedizin, Check-Up, Akupunktur, Ernährungsberatung, Schmerztherapie.

www.islasimmobilien.com
#MásFuertesQueElVolcán

machen sie das,
von dem andere

nur träumen.
Haz lo que otros solo sueñan

HausVerwaltungsService
Hausmeisterservice

Aridanetal / Mazo / Puntagorda                  movil  + 34 669 .68 27 87                   info@hvs-lapalma.com                  www.hvs-lapalma.com   

Gartenpflege Gästebetreuung & Verwaltung

HausVerwaltungsService
Hausmeisterservice

Aridanetal / Mazo / Puntagorda                  movil  + 34 669 .68 27 87                   info@hvs-lapalma.com                  www.hvs-lapalma.com   

Gartenpflege Gästebetreuung & Verwaltung

HausVerwaltungsService
Hausmeisterservice

Aridanetal / Mazo / Puntagorda                  movil  + 34 669 .68 27 87                   info@hvs-lapalma.com                  www.hvs-lapalma.com   

Gartenpflege Gästebetreuung & Verwaltung

HausVerwaltungsService
Hausmeisterservice

Aridanetal / Mazo / Puntagorda                  movil  + 34 669 .68 27 87                   info@hvs-lapalma.com                  www.hvs-lapalma.com   

Gartenpflege Gästebetreuung & Verwaltung

HausVerwaltungsService
Hausmeisterservice

Aridanetal / Mazo / Puntagorda                  movil  + 34 669 .68 27 87                   info@hvs-lapalma.com                  www.hvs-lapalma.com   

Gartenpflege Gästebetreuung & Verwaltung

HausVerwaltungsService
Hausmeisterservice

Aridanetal / Mazo / Puntagorda                  movil  + 34 669 .68 27 87                   info@hvs-lapalma.com                  www.hvs-lapalma.com   

Gartenpflege Gästebetreuung & Verwaltung

HausVerwaltungsService
Hausmeisterservice

Aridanetal / Mazo / Puntagorda                  movil  + 34 669 .68 27 87                   info@hvs-lapalma.com                  www.hvs-lapalma.com   

Gartenpflege Gästebetreuung & VerwaltungHausVerwaltungsService
Hausmeisterservice

Aridanetal / Mazo / Puntagorda                  movil  + 34 669 .68 27 87                   info@hvs-lapalma.com                  www.hvs-lapalma.com   

Gartenpflege Gästebetreuung & Verwaltung

Tráfico de
uñas largas

Ramón Araújo
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Toda la información sin garantía.

cabildo insular
Centralita	 922 42 31 00

ayuntamientos
Barlovento	 922 18 60 02
Breña Alta	 922 43 70 09
Breña Baja	 922 43 59 55
El Paso	 922 48 54 00
Fuencaliente	 922 44 40 03
Garafía	 922 40 00 29
Los Llanos	 922 46 01 11
Los Sauces	 922 45 02 03
Mazo	 922 44 00 03
Puntagorda	 922 49 30 77
Puntallana	 922 43 00 00
Santa Cruz de La Palma	 922 42 65 00
Tazacorte	 922 48 08 03
Tijarafe	 922 49 00 03

registros
... Propiedad (S/C)	 922 41 20 48
... Catastro (S/C)	 922 42 65 34

policía local
Barlovento	 609 82 72 44
Breña Alta	 922 43 72 25
Breña Baja	 922 43 59 56
El Paso	 922 48 50 02
Fuencaliente	 922 44 40 03
Garafía	 922 40 06 00
Los Llanos	 922 40 20 41
Los Sauces	 607 28 74 93

Mazo	 922 42 82 83
Puntagorda	 922 49 30 77
Puntallana	 699 94 64 75
Santa Cruz de La Palma	 922 41 11 50
Tazacorte	 922 48 08 02
Tijarafe	 626 49 34 84
Policía Nacional	 922 41 40 43
D.N.I. 	 922 41 05 71
N.I.E. (extranjeros)	 922 41 05 68

Guardia Civil
El Paso	 922 49 74 48
Los Llanos	 922 46 09 90
Los Sauces	 922 45 01 31
Santa Cruz de La Palma	 922 42 53 60
Tijarafe	 922 49 11 44
Tráfico (DGT)	 922 41 76 88

juzgados
Santa Cruz de La Palma	 922 41 19 28
Los Llanos	 922 46 09 21

centros de salud
Hospital General Insular	 922 18 50 00
Barlovento	 922 47 94 84
Breña Alta	 822 17 10 93
Breña Baja	 822 17 10 00
El Paso	 922 47 94 93
Fuencaliente	 922 92 21 74
Garafía	 922 47 94 74
Los Llanos	 922 59 24 00
Los Sauces	 922 92 34 56

Endesa / Unelco
Averías	 900 85 58 85
Atención Cliente	 800 76 09 09
Atención Cliente (TUR)	 800 76 03 33

oficina de empleo
Centralita	 901 11 99 99
Num. local	 922 99 05 98

Consulados
Alemania (La Palma)	 922 42 06 89
Alemania (TF)	 922 24 88 20
Austria (Madrid)	 91 556 53 15 
Bélgica (TF)	 922 24 11 93
Bolivia (GC)	 910 42 93 24
Colombia (GC)	 928 33 09 49
Cuba (GC)	 928 24 46 42 ext. 3002
Francia (Madrid)	 91 700 78 00
Gran Bretaña (TF)	 922 28 68 63
Italia (TF)	 922 29 97 68
Paises Bajos (TF)	 922 27 17 21
Suiza (Madrid)	 91 436 39 60
Venezuela (TF)	 922 29 03 81

oficinas de turismo
El Paso	 922 48 57 33
Los Cancajos	 922 18 13 54
Los Llanos	 922 40 25 83
S/C Palma	 922 69 41 51
Tazacorte	 922 48 01 51
Puntagorda	 922 49 30 77 ext. 8
Garafía	 922 40 05 07, 922 40 00 92

Mazo	 822 17 10 21
Puntagorda	 822 17 13 80
Puntallana	 922 43 01 27
Santa Cruz de La Palma	 922 47 94 44
Tazacorte	 922 92 34 77
Tijarafe	 922 59 23 67
Cruz Roja (centralita)	 922 46 10 00
Alcohólicos anónimos	 922 20 46 63

compaÑías aéreas
Binter Canarias	 902 39 13 92
Canaryfly	 902 80 80 65
Iberia	 901 11 15 00
Vueling	 902 80 80 05

compaÑías marítimas
Fred. Olsen	 902 10 01 07
Trasmediterranea	 902 45 46 45
Armas	 902 45 65 00, 922 41 14 45

guaguas
Santa Cruz de La Palma	 922 41 19 24 
Los Llanos	 922 46 02 41

Urgencias (Notruf)

112
auch in deutscher Sprache

Internacional local Urgency Call

atención al Consumidor
Santa Cruz: 922 42 65 39/40 omic@santacruzdelapalma.es

Los Llanos: 922 40 20 34 omic@aridane.org
Centralita canaria:

www.gobiernodecanarias.org/ceic/consumo/

 ¿número erróneo?  – Agracecemos cualquier aviso sobre cambios en los teléfonos para ofrecerlos bien a todos. 

@zaguancarlines

« Mientras no se maten entre ellos, la competencia es buena para el bufete. »
J o s h  C h a r l e s

  Me dicen que ahora multan 
por conducir comiéndose las uñas, lo 
cual es una confirmación de que nues-
tra sociedad cada día es más friki, pues 
cuesta tomarse en serio estas ocurren-
cias. Tal vez están confundiendo el trá-
fico en carretera con otros tráficos aún 
más sicodélicos. Y me imagino que en 
lo de comerse las uñas la DGT admiti-
rá excepciones como cruzando las co-
ladas por esa carretera que parece que 
va al infierno, ya que yo he cruzado va-
rias veces y todos iban comiéndose las 
uñas, incluso unos a otros y las de los 
pies, para no gritar en medio de seme-
jante desolación. O también será una ex-
cepción todos los cortes de tráfico que 
hay en la isla y que van desde todas las 
obras al mismo tiempo en todas carre-
teras a rallies, carreras ciclistas o todo 
tipo de pruebas deportivas y las inefa-
bles romerías. Y si vas para El Remo y 
cruzas Puerto Naos como no comerte 
las uñas. No digo ya la gente que es de 
allí de toda la vida, sino los que como 
yo hemos pasado dos años en el encan-
tador Puerto Naos de los ochenta, pues 
lo que se conoce se ama y con los años 
uno aprende que el odio es uno de los 
nombres que le damos a la ignorancia. 
De todos modos, si es inevitable comer-
se las uñas, arrímense, paren el coche 
y cómanselas a gusto, pero no lo ha-
gan en el cruce de coladas, allí com-
prueben la magnitud de la catástrofe y 
lloren a mares.

Ramón Araújo

contactar
Teléfono 922 40 15 15
Lunes a viernes, 10-14 h
info@correodelvalle.com
oficina virtual
www.correodelvalle.com
impresión
AGA Print, S.A.
Gran Canaria

directorio

Dep.legal TF 675-2019
cor r eo del va lle

Miguel Ángel Pino López
922 10 39 84 ·  697 26 12 44

C.C. Tago Mago Local 54
Los Llanos de Aridane

miguelpinopod@gmail.com

podólogo

Tratamiento integral del pie

Enfermedades
de la piel

Dr. Eduardo Navarro Bernal

S/C palma: Avda. El Puente 41, Edif. Quinta Verde, portal B–1°

660 322 956 · 616 974 503

H a u t k r a n k h e i t e n

Psiquiatría · Neurología · Psicología
Logopedia · Oftalmología · Medicina Estética

Neumología · Endocrinología y Nutrición
Control de pie infantil · Medicina Física y Rehabilitación

Traumatología · Acupuntura Médica

S/C de La Palma · Av. Los Indianos, 14-1°B
922 41 68 96 · 615 74 40 21

www.felixpsiquiatra.es

Centro Médico

Tráfico de
uñas largas

entre
vista

david lana
Ing e ni e ro  ag rón om o  y  e mpre s ar i o 

¿Qué tipo de uva cultivas?
   Se llama bujariego, aunque tiene 

varias denominaciones dependiendo 
del lugar, como Vijariego blanco, Viji-
riega, Diego...

¿Y cómo has llegado a decidir que esta 
era la uva que querías cultivar?

  He comprobado que se daba bien en 
esta zona.

¿Qué vinos ofreces? 
  Bujariego blanco es el que hacemos 

normalmente, además de algún otro ex-
perimento.

¿Cuáles son tus claves para elaborar un 
buen vino?

  Sobre todo la calidad de la uva. Pero 
hay otros aspectos muy importantes a 

¿Cuántos años llevas haciendo vino? 
   Llevo haciéndolo desde 1998, año en el 

que compramos la bodega y la parcela de 
viña en el paraje de Los Graneles, un lla-
no entre Los Canarios y el volcán San An-
tonio, en Fuencaliente.

¿Empezaste tú o continuaste con una 
tradición familiar? 

   Mi familia es urbanita, por lo que co-
menzó conmigo. Yo estudié, en la carre-
ra de Ingeniero Agrónomo, las asignatu-
ras optativas de viticultura y enología. Po-
ca práctica. También estudié el Máster en 
Ciencias Gastronómicas.

¿De dónde te viene la pasión por este 
mundo? 

  En gran medida la tengo por Eva, mi 
pareja.

   LAS CLAVES PARA ELABORAR UN BUEN VINO
SON LA CALIDAD DE LA UVA, LA HIGIENE DE LA
    BODEGA, REALIZAR ANÁLISIS Y LEER MUCHO

En La Palma podemos presumir de buenos vinos y de una gastronomía de 
calidad. Hablamos con el dueño del restaurante y la bodega La Casa del 

Volcán, en Fuencaliente, sobre su historia y cómo continúa a día de hoy a 
pesar de las dificultades que corren en estos tiempos.

p o r  J u l i a  M o r a n z

tener en cuenta además de este, como la 
higiene en la bodega y realizar análisis e 
interpretar sus resultados. También leer 
mucho y pensar.

¿Has notado diferencias entre los 
cultivos de antes del volcán y los de 
después?

   En esta zona no demasiado. 

¿Cómo empezó La Casa del Volcán? 
¿Qué te motivó a iniciarte en esa 
aventura?

   Empezó en el año 2009. La motivación 
que me llevó a iniciarme en este proyec-
to fue la independencia que me ofrecía, 
la ubicación especial y la formación mul-
tidisciplinar.

¿Qué es lo que te anima a continuar 
cada día en estos tiempos difíciles que 
corren? (Tanto en el mundo de la gas-
tronomía como en el de la viticultura). 

   Como comentaba en la anterior pre-
gunta, lo mismo que me llevó a iniciarla: 
la independencia que me ofrece.

¿Cuál es tu secreto para ofrecer un 
producto de tan buena calidad? 

   Son varias cosas: mucho trabajo, bus-
car los productos en otros municipios de 
la isla, intentar ser coherente con el discur-
so y que los compañeros trabajen a gusto, 
con un buen ambiente laboral. 

¿Qué has aprendido durante estos 
últimos años tan difíciles para 
mantenerte y continuar?

   He aprendido a tener siempre un plan B. 

¿Cómo te gustaría que continuara en el 
futuro tu empresa? 

   Me gustaría que continuara nuestra fi-
losofía de vender solamente vino de La Pal-
ma y que gran parte de los productos prin-
cipales de los platos también sean locales.

Y el futuro de los vinos en La Palma, 
¿cómo lo ves?

  Lo veo regular. Creo que hacen falta 
profesionales de la viticultura, con sueldo 
digno y vacaciones. También tenemos que 
ayudarnos mutuamente dentro del sector.
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v e n t a s

gesuche

Die Geschenkidee!   
Ein Gutschein für eine Thai-
Massage. Info: WAp 653 040 973 
www.thaimassage-lapalma.com 

a r b e i t

v e r k a u f e

a n u nc io s  c l a s i f ic a d o s de particularNo garant i zamos la exact i tud 
de los datos ind icados por los 
anunciantes .

k l e i na nz e ige n
von 

privatFür d ie R icht igkei t  der Inha l te und der 
Kontak tdaten übernehmen w ir ke ine Gewähr.

Online Canario-Spanisch lernen
Echte kanarische Mundart mit 
palmero-deutschem Lehrer. 
aufcanario.wordpress.comdemandas

17 de Septiembre (sábado)
 
Bibliohuerto
Cuentos, poesía y juegos que narran el transcurso 
de un día en la granja del espantapájaros Pepito, 
con sus animales, la familia que allí vive, qué co-
men y a qué juegan. Está dirigido e interpretado 
por Isabel Bolívar, acompañada de música en di-
recto de la mano del actor, narrador y músico Fi-
del Galbán. En los Huertos Municipales, en C/ Los 
Choriceros. Entrada libre hasta completar aforo.
Los Llanos · Huertos Municipales · 11:00 h

Teatro: «Madre»
Obra teatral donde hemos puesto el alma para 
contar el drama del Sahara a partir de la obra 
original de Bertold Brecht. Madre Coraje es uno 
de los grandes clásicos de la literatura dramá-
tica. Entradas en www.santacruzdelapalma.es/
circodemarte.
S/C La Palma · Teatro Circo de Marte · 20.30 h

18 de Septiembre (domingo)
 
Cabra Trail
09:00 h Salida transporte del KV El Corcho, des-
de parada al lado de la farmacia hacia la salida 
en el corcho. // 10:00 h Salida “II KV El Corcho”.
Puntallana 

23 de Septiembre (viernes)
 
Cabrito Trail
18:00h Salida Cabrito Trail. 2ª jornada de esta 
prueba deportiva.
Puntallana 

Charla Vivencial con Begoña Grande
Primera sepulturera, artista performance, ví-
deo-creadora y poeta del norte de La Palma. Se 
trata de un espacio para respirar, visionar el ma-
terial de los momentos que filmó en el cementerio, 
preguntar y reflexionar para sentirnos más vivos 
que nunca. Entrada libre hasta completar aforo. 
Los Llanos · Casa de la Cultura · 20.00 h

Narración Oral «La Palabra Contada»
Con Antonio Conejo como protagonista con “La 
Zona Encuentada”. Entrada librea hasta com-
pletar aforo.
S/C La Palma · La Cosmológica · 20.00 h.

24 de Septiembre (sábado)
 
Cabra Trail
07:30 h: Salida “XI Puntallana Cabra Trail 40 km”, 
Anexo Ayuntamiento de Puntallana. // 10:30h: 
Salida “XI Puntallana Cabra Trail 21 km”, Case-
ta Madera Cubo de La Galga. // 11:30 h: Salida “XI 
Puntallana Cabra Trail 10 km”. 
Puntallana 

Concierto de Gospel
A cargo de «El Coro Unido de Tenerife», CUT, es 
un grupo vocal e instrumental formado por 15 vo-
ces y 5 músicos. Dirigido por Inés Acosta de Ar-
mas, violinista formada en Conservatorio Supe-
rior de Música de Santa Cruz de Tenerife. 
Los Llanos · Plaza de España · 20.00 h.

Concierto: Low Island Refugees
Inspirados por ritmos afrobrasileiros, latinos y 
africanos, el grupo propone un paseo enérgico 
por el reggae roots, el rap, el dancehall y el ska, 
flirteando también con el funk, la samba y el afro-
beat. Entrada libre.
Los Llanos · Parque A. Gómez Felipe · 20.00 h

Festival de Fusión Musical
Con Color Brasil (Capoeira Show), Comparsa Gua-
racheros, Batucada Badakatún y el Grupo Olodrum.
Breña Baja · Recinto Municipal San José · 21 h

25 de Septiembre (domingo)
 
Teatro: «El Creador de Sueños»
Se llevará a cabo un espectáculo de magia fami-
liar, con magia también visual. Precio de la entra-
da será 3 €, pudiendo adquirir la misma en www.
tuticketlapalma.com.
Los Llanos · Espacio Cult. El Secadero · 12 h

 Al cierre de esta 
publicación le ofrecemos 
la oferta de cultural y de 
ocio prevista para estas 
fechas. Nuestro medio no 
se hace responsable de las 
modificaciones, aplazamientos 
o la posible cancelación de 
tales actos o eventos.

Festival de Cine Fantástico 
de La Palma (Tasacortos)

Del 23 de sept. al 28 de oct. Tazacorte
Concursos de ilustración, concurso de disfraces (Cosplay) y talleres de creación 
cinematográfica. Además, los participantes podrán optar a un premio de 1000 € que 
irá destinado al mejor cortometraje, así como a diversas menciones y otros galardones. 

Festival de la Palabra 
Del 25 al 27 de septiembre. Garafía

Festival donde la palabra, elemento fundamental de nuestra cultura, es protagonista 
y acoge a artistas, creadores y personajes públicos para compartirla. 

Festival Hispanoamericano 
de Escritores

Del 26 de sept. al 1 de oct. Los Llanos de Aridane
México, país invitado. Bienvenidos al volcán y a la libertad de expresión. 
Ver todo el programa en nuestra web: https://hispanoamericanodeescritores.com. 

Algunas actividades estarán disponibles vía streaming.

Festival Internacional de Cine 
Medioambiental de Canarias (FIMEC)

Del 26 al 28 de septiembre S/C de La Palma
En el Teatro Circo de Marte.

La salemera (mazo)
Ntra. Sra. Del Carmen 
Del 16 al 18 de SEPTIEMBRE
Vie. 16 - 21.00 h. Festival Popular con Batucada 
Badakatum, Danza Urbana con Revolution Dan-
ce, los poetas Eduardo Duque y José Mª Dávila, 
Noche de Humor con Abudukaka y Cierre con el 
Grupo TrentyTantos (versiones de los años 80/90).
Sáb. 17 - A partir de las 11.00 h. hasta las 19.00 h. 
Castillos hinchables, Torneo Fútbol playa, Zum-
ba Fitness, Taller de manualidades, Show de Pa-
yasos y Exhibición de Lucha Canaria. // 21.30 h. 
Gran Verbena amenizada por el Grupo Bomba.
Dom. 18 - A partir de las 11.00 h. hasta las 15.00 
h. Taller de manualidades, Romería de la Vir-
gen, exhibición de motos palmeras, Fiesta de la 
Espuma y gran paella popular con la actuación 
de Javi y La Banda Invisible.

Fiestas

  29 de septiembre
San Miguel Arcángel – Tazacorte 

  7 de octubre
Ntra. Sra. del Rosario – Barlovento 

m o t o r

Rita Reise
Hasta el 20 de septiembre. La especialidad de la artista alemana es el uso de diversas técnicas artís-
ticas, las que junto con su sentido intuitivo por los colores y sus ganas de experimentar caracterizan 
sus obras. L-V 9:00 -17:00 h. Sábados, domingos y festivos 10:30 -14:30 h.
Garafía · Sala de Exposiciones de Las Tricias

«El papel y el trabajo de las Mujeres en la Astronomía»
Hasta el 7 de octubre. Dentro del amplio abanico de actos organizados con motivo del AstroFest La 
Palma 2022 se presenta esta maravillosa exposición del cosmos. L-V 10.00 - 18.30 h. S 10.00 - 12.30 h.
S/C La Palma · Museo Insular

Domingo Acosta Guión (1884-1959)
Hasta el 8 de octubre. Exposición sobre el periodista, poeta y dramaturgo, que fue una figura esen-
cial durante la primera mitad del siglo XX y en la que podrás disfrutar de sus manuscritos, recor-
tes de prensa, octavillas y otros pequeños tesoros que nos dejó para poder disfrutar de su buen ha-
cer sobre el papel. 
S/C de La Palma · Casa Salazar

Exposiciones

Talleres de Clown (payaso) para todos
Jueves 15 y viernes 16 de septiembre, de las 16.00 a las 20.00 h. ¡Clown para Tudus!, Iniciación, en la 
Casa Massieu de Tazacorte, con plazas limitadas. Sábado 17 de las 10.30 a 14.30 h. y de 16.00 a 20.00 
h. en el mismo lugar ¡Clown para mujeres!, Iniciación con plazas limitadas también. Inscripciones 
en culturaisladelapalma@gmail.com.
Tazacorte.

Taller de diseño de personajes.
Del viernes 16 al domingo 18 de septiembre. Impartido por Guille Rancel los asistentes descubrirán 
los secretos para diseñar personajes memorables. Está dirigido principalmente a personas del ám-
bito de la ilustración, cómic, animación, y es apto para principiantes y profesionales. Esta actividad 
tendrá lugar el viernes 16, de 16:00 a 20:00 h.; el sábado 17 de 10:00 a 14:00 h. y de 16:00 a 20:00 h.; 
y el domingo 18 de 10:00 a 14:00 h. Los asistentes que sean de fuera del municipio, se les ofrece la 
opción de alojamiento y desayuno en el albergue del Complejo Deportivo Llano Tesa. Reservas en 
www.tuticketlapalma.com. 
Los Llanos · Casa de la Cultura

Concurso de fotografía: «El Otoño en un Instante» 
Del 23 de septiembre hasta el 23 de noviembre. Consulta las bases y opta a premios económicos en 
el Facebook del Ayuntamiento de la Villa de Garafía.
Garafía

Talleres

Cuerno molido + hueso molido
Abono orgánico que vitaliza y me-
jora la tierra, que no se pierde por 
el riego o la lluvia, y que garanti-
za un notable y sano aumento de 
producción en frutales y verdu-
ras. En las plantas ornamentales 
intensifica el color y la floración. 
Tel. 639 49 48 48, eMail: monika.
sauter@hotmail.com  

Se vende tierra para jardines
Tel. 687 79 18 45

Alfombra, estilo y pátina   
oriental, lana pura, 2,50x3,50m,  
beige dorada. Tel. 660 55 22 05

regalos
Cartuchos de tóner HP Laserjet
P4015, 4515, 4250, 4350. Sin abrir. 
Tel. 922 40 15 15 (L-V 10-14 h)

Se regala un jacuzzi averiado
Un “manitas” lo puede arreglar. 
Se incluyen bombas, válvulas, 
etc. Para ver en El Paso a princi-
pios de noviembre. Citas: Roland 
0049 176 74739794 (Whats App)

m o t o r
Ford Tourneo Connect 1.8
turbodiesel 110 CV, 2008, FZM, 
175.000 km, ITV 12/22. Funcionan-
do bien pero con defectos ópticos 
int. y ext. 2.000 €. 690 88 20 68

Se hacen todo tipo de trabajos 
de piedras, paredes chapado de 
casas, pisos de lajas, bodegas, jar-
dines, ... Tel. 687 791845

Busco chófer en El Paso
para taxi. 639 38 45 55

tr abajo

v a r i o s

Paseos en caballo guiados
para jinetes con exp. Clases de equi-
tación principiantes. 636 877039 

Partos en casa  
partos en agua, preparación al 
parto. Consulta de matrona: tra-
tamiento alternativo de molestias 
posparto y embarazo. A partir de 
noviembre 2022 en Los Llanos. 
Matrona Ursula Walch, colegiada. 
Tel. +43 650 5700927 ursula.walch@
gmx.at, www.ursula-walch.at

La idea para un regalo:  
Un vale para un masaje tailandés. 
www.thaimassage-lapalma.com 
WhatsApp 653 040 973

Buscamos material de rastro
para la mesa de rastro en la Agro-
fiesta Ecológica Solidaria del 8 de 
octubre en la Plaza de España en 
Los Llanos. Por favor, no cosas da-
ñandas. Gracias por la ayuda! El 
team Agrofiesta. Tel. 669 399 832

Matrimonio busca para alqu.
– bien a largo plazo – una casa ru-
ral tranquila, preferiblemte. en el 
oeste de la isla, hasta 1.800 €/mes. 
Whatsapp 0151 50774063 o e-mail: 
alaska1001@gmx.de   

Matrimonio jubilado alemán
busca para alqu. una casa entre 
El Jesús y Puntagorda en zona 
tranquila, a largo plazo. Tel. +49 
176 25531916  

Se busca para comprar
terreno en Los Llanos o en Tijara-
fe. 639 085482 (Telegram)

ofertas
Terreno en Tijarafe, 1.987 m²
escalonado, con proyecto aprobado, 
a construir inmediatamente (goo-
gle maps: 28.742153, -17.965493), 
82 m² superf. habitable, 99.900 €. 
Planos y detalles por e-mail: 
emotion.frankfurt@gmail.com   

Se vende casa con terreno
2.900 m² en Tendiña. 602 463415

angebote
Grundstück in Tijarafe
mit genehmigtem Projekt, sofort 
bebaubar. 1987 m² auf 3 Terrassen 
(google maps: 28.742153, -17.965493), 
82 m² Wohnfläche, 99.900 €, Plä-
ne und Details per mail: emotion.
frankfurt@gmail.com   

Häuser und Grundstücke
zum Verkauf in Tijarafe und Pun-
tagorda. Tel. 656 64 45 17. E-mail: 
marailapalma@gmail.com

Ehepaar sucht zur Miete
– gerne langfristig – ruhiges Land-
haus, bevorzugt im Westen der In-
sel bis max. 1.800 €/Monat. Whats-
app 0151 50774063 oder mail an 
alaska1001@gmx.de    

Dt. Rentner sucht Wohnung
zur Langzeitmiete, Tazacorte u. 
Umgebung. +49 176 41502301   

Grundstück in Los Llanos
oder Tijarafe gesucht. 639 085482 
(Telegram)

Haus z. Langzeitmiete gesucht
von deutschem Ehepaar (Rent-
ner). Bevorzugte Lage zwischen El 
Jesús und Puntagorda in ruhiger 
Umgebung. Tel: +49 176 25531916  

Kl. Haus / Appartment ab Nov.
‘22 bis März ‘23 bis 500 € mtl. oder 
WG-Möglichkeit auf der Westseite  
von ruhiger Frau gesucht. Whats-
app 0049 176 92283446

Suche Finca, Whg., Apartm.
für mehrere Wochen unter 500 € 
oder WG/ruhig. Bin 56 Jahre aus 
Deutschland. atelein@web.de

Rund ums Bauen & Wohnen
www.construral.net, Kontakt-Mail: 
construral@gmx.net  

Wir reparieren das Irreparable! 
Handys, TV, Konsolen, Thermomix, 
Platinen, PC (Windows, iOS, spezi-
ell Apple u.a.). Jede Art von Elek-
tronik. Mit Garantie. „Ricky One“: 
Ctra. San Antonio 264 (Haus 2), 
Breña Baja. 605 460 499, 922 434 200 

PC-Service, Beratung, Schulung
Homeservice Andreas Lehmann. 
622 03 43 68 (WhatsApp/Telegr.) 

Malerarbeiten aller Art
Dachbeschichtungen inkl. Sa-
nierung von Rissen, Fassaden-
arbeiten, Airless-Spritztechnik 
und v.m., auch gern hochwertige 
Arbeiten. Langjährige Profi-Be-
rufserfahrung. Ich setze auf best-
mögliche Beratung und Qualität. 
Deutsch. Tel. 600 203 485, e-Mail: 
malerlapalma@gmail.com   

Wassertanks (auch Trinkwasser)
Reinigung (maschinell), Sanie-
rung, Abdichtung. Dt. Qualitäts-
produkte m. Herstellerzertifi-
kat. Unverbindl. Kostenvoran-
schläge u. Garantie. Tel. 650 64 
16 60 (deutsch)  

Ihr Handwerker für Haus & Hof
Reparatur und Installation: Elek-
trik, Ikea-Montage und Repara-tur 
von Möbeln, Fenster und Tü-
ren. Fachgerecht und preiswert. 
Tel. 657 16 92 58  

Umzüge & mehr mit VW
Transporter. WAp 0049 1577 8395539

Steinarbeiten aller Arten
Hausverkleidungen, Böden aus 
Steinplatten, Bodegas, Gärten, ... 
Tel. 687 79 18 45    

Malerarbeiten innen/außen
mit deutschen Qualitätspro-
dukten: geruchslose, lösungs-
mittel- u. emisionsfreie Wand-
farben (allergikergeeignet) f. In-
nenbereiche.Rissüberbrückende, 
UV-beständige Fassadenfarben f. 
Außenbereiche. Unverb. KV. Tel. 
650 64 16 60 (deutsch)

Gartenservice, Hausverwaltung
Poolreinigung. Tel. 693 813 913   

dies  &  das

Dr. med. Karin Gorthner
Deutsche Frauenärztin auf La Pal-
ma, Terminvereinbarungen bit-
te unter Tel. 639 51 52 70, www. 
frauenarztpraxis-teneriffa.com. 
Nächste Termine: Fr. 30.9. 

Bridge spielen auf La Palma
www.bridge-la-palma.de     

Geführte Ausritte für Reiter
mit Vorkenntnissen und Reitstun-
den für Anfänger. Tel. 636 87 70 39 

Witwer sucht Dame
für Gespräche, Spaziergänge (mit 
Hund), gemeinsames Kochen und 
eventuell auch mehr. Bin 78 Jah-
re, fühle mich jünger, 1,85 m groß, 
Nichtraucher. Interessierte Da-
men um die 70, gern frauliche Fi-
gur, die sich angesprochen fühlen, 
bitte ich um ersten Kontakt über 
WhatsApp 620525441 oder wbhb.
moehne@t-online.de. Einfach pro-
bieren, es tut auch gar nicht weh! 

Flohmarktmaterial gesucht
für unseren Stand an der Agrofies- 
ta Ecológica Solidaria am 8.10. 
auf der Plaza de España in Los 
Llanos. Bitte keine beschädigten 
Sachen. Danke für die Hilfe! Das 
Agrofiesta-Team. Tel. 669 399 832

Gymnastik für Frauen & Männer
auch Einzeltraining. Los Llanos/
Puntagorda. Tel. 822 621 006  
www.frauensport-lapalma.de  

Spanisch lernen nach Maß
Privater Einzelunterricht in Los 
Llanos. Tel/WhatsApp 699 180 344   

Jetzt im Garten: Spanisch    
Unterricht mit Eva. Auch Intensiv- 
u. Konversationskurse gibt Spa-
nierin mit langj. Unterrichtserf. 
lapalma-spanischunterricht.com     
Tel. 922 46 42 60

Hausgeburten  
Wassergeburten, Geburtsvorberei-
tung. Hebammensprechstunden 
– alternative Behandlung von 
Schwangerschafts- und Wochen-
bettbeschwerden. Ab November 
2022 in Los Llanos. Hebamme 
Ursula Walch, col.nr. 4820 (alt). 
+43 650 5700927. ursula.walch@
gmx.at, www.ursula-walch.at

Ford Tourneo Connect 1.8
Turbodiesel 110 PS, 2008, FZM, 
175.000 km, ITV 12/22. Fährt noch 
immer gut, hat aber div. optische 
Defekte. 2.000 €. 690 88 20 68

Suche von Privat oder Händler
Pkw automatik bis 80.000 Gesamt-
kilometerleistung, in gutem Zu-
stand. WhatsApp +49 1590 1404146 zu verschenken

Toner-Kartuschen HP Laserjet
P4015, 4515, 4250, 4350. Unge-
öffnet. 922 40 15 15 (M-F 10-14 h)

Jacuzzi (defekt) an Bastler
zu verschenken. Mit Pumpen, 
Ventilen, etc. Vielleicht nur eine 
Kleinigkeit zu reparieren. Anzu-
sehen in El Paso Anfang Nov. Ter-
mine: Roland 0049 176 74739794 
(Whats App)

Gartenerde zu verkaufen
Tel. 687 79 18 45  

Nachhaltig, ökologisch
und zum Wohlfühlen: die farben-
frohe Kollektion an Hanf-T-Shirts 
für Sie und Ihn. Jetzt ist die ein-
malige Gelegenheit, zum Einfüh-
rungspreis Mode zum Wohlfühlen 
bei Nueva Vida zu erstehen. Calle 
Real 15 A in Los Llanos. Whats-
App 669 199 011

Frisches Brennholz
f. Kamin u. Ofen, in kleinen Stü-
cken, 70 €/m³ inkl. Lieferung. Tel. 
603 19 21 88

Hornspäne + Knochenmehl
Der organische Dünger, der die 
hiesigen Böden belebt und ver-
bessert, nicht durch die Bewäs-
serung ausgespült wird und eine 
enorme, gesunde Ertragssteige-
rung im Frucht- und Gemüsegar-
ten bringt. Bei Zierpflanzen stei-
gert er die Farbintensität und sorgt 
für dunkelgrünes Blattwachs-
tum. Tel. 676 31 73 93, E-Mail: 
monika.sauter@hotmail.com  

Kleider mit Stil
in allen Variationen für jede Figur 
und jede Gelegenheit zum Einfüh-
rungspreis im neuen Nueva Vida 
im historischen Zentrum von Los 
Llanos. Du kannst dich nicht ent-
scheiden? ColourCoaching inklu-
sive. WhatsApp 669 199 011

Zu verkaufen! TV-Board
mit seitl. Türen, Hochglanz, weiß, 
258 cm breit, 380 € VB. +34 625 
883210 / haukepohle@gmail.com

Neuwertige Matratze 135 x 200
NP 520 € für 320 €. Ohne Feder-
kern. Tel. 696 74 35 58

sommerpause ohne A.B.
Sehr geehrte Inserenten!

Während unserer Abwesenheit im August hat 
unser Anrufbeantworter nicht funktioniert, trotz 

mehrfacher Reklamation beim Telefonanbieter.
Wir bitten innigst um Entschuldigung, werden in 
Zukunft auf ein einwandfreies Funktionieren des 

Telefondienstes achten und den Anbieter wechseln, 
wenn sich weitere Probleme ergeben sollten. 

Gerne können Sie uns per info@correodelvalle.com 
über mögliche Fehler informieren.

Offizielle Anrufzeit: Mo–Fr 10–14 Uhr

Estimados anunciantes,
Durante nuestra ausencia estival, el servicio 
del contestador automático, el cual es tan im-
portante para la relación que tenemos con us-
tedes, y el que creímos que funcionaba, que-
dó inoperativo, circunstancia que lamentamos 
enormemente, porque aquellos que intentaron 
contactar por dicha vía en las vacaciones se 
encontraron sin la posibilidad de obtener in-

formación sobre nuestra ausencia, y por tan-
to, de no poder contactar o emitir los anun-
cios que habrían aparecido en esta edición, 
cosa que hace daño, primero a ustedes, que 
cuentan con nuestros servicios, y segundo a 
nosotros, que hace que parezcamos despreo-
cupados e irresponsables en cuanto a la rela-
ción comercial con ustedes que son los prota-
gonistas de nuestra empresa.

¡¡¿Nos quedamos sin contestador en vacaciones?!!...
VERdaderamente MáXima decepción con nuestro proveedor de servicio telefónico

A pesar de nuestras repetidas reclama-
ciones a la empresa contratada, no se encon-
tró una solución. A partir de ahora verificare-
mos con la máxima eficiencia el funcionamien-
to del servicio y les pedimos disculpas por las 
molestias que se les hayan podido ocasionar.

Un saludo y feliz de volver a estar con 
ustedes… ¡Gracias por contar con nosotros!

Recuerden que nuestro 
horario para recibir las 
llamadas es de lunes a 
viernes de 10 a 14 horas.
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Ctra. General Padrón, 2
E- 38750 El Paso
Tel. (+34)  922 48 66 60
E-Mail: info@ilp.es

Leo Bohnke Anne Zobel Martina Warbeck Carola Wagner

Inmobiliaria La Palma y Carola Wagner International Consulting
Su equipo de profesionales con 30 años de experiencia

Inmobiliaria La Palma & Carola Wagner International Consulting
Ihr Team von Immobilienexperten mit 30 Jahren Erfahrung

Entrevista en 
Interview mit

www.ilp.es/forbes

                    

Lucas Torres

elwasserspiegl

  629 358 154  Martin Spiegl 
  696 612 447  Tristan Spiegl

 elwasserspiegl@gmail.com

Ihr Pool- 
Pflegeservice 
im Aridanetal 
+ auch in La Punta 
und Tijarafe

Wintergärten nach Ihren  
Vorstellungen - mit Qualitätsgarantie,  
auch vollisoliert!

664 797 435

Rolf Benker
WG-Anzeige_Correo_Neu.indd   1 04.06.19   11:49

 bauunternehmen
 schreinerei
 spenglerei
 heizungen
 pools

kreativ in der konzeption

kompetent in der beratung

professionell in der ausführung

tel/fax 922 49 34 55
info@manufacto.es
www.manufacto.es

herbert herkommer
christoph ketterle
puntagorda

Wir sind immer für sie da!

Gartenpflege und Neuanlage
Fachgerechter Hecken-/Baum-/Strauchschnitt
Pflaster- und Natursteinarbeiten
Wurzelstockrodungen
Minibaggerarbeiten 
Entsorgung mit eigenem Transporter

preiswert und termingerecht

Landschaftsgärtnermeister 
Oliver Roland

600 720 223

Nur
per Handy
erreichbar

!!!

individuell planen
energieeffizient bauen
fachgerecht sanieren

dipl. ing. TU für Architektur
arquitecta colegiada COA.LP

baubiologin IBN

www.andreeagross.com
info@andreeagross.com

0034 650 530 361

estudio de arquitectura
andreea gross

     Ihr

Fachmann
für alle Bauvorhaben

deutsch 650 641 660
espaÑol 610 981 039

 Renovierungen
 Umbauten/Ausbau
 Betonarbeiten
 Estriche
 Mauer- und Verputzarbeiten
 Natursteinmauern
 Dacheindeckungen
 Isolierungen von Dach/Wand
 Pools und Poolsanierung
 Badsanierung
 Terrassen, Wege

Abdichtungen per 
Druck-Injektion 
von PUR-Harzen

S V E N  F I B I C H
Ihr Spezialist für Feuchtigkeitssanierung

+ Um- & Neubau
+ Kernsanierungen      
+ Fliesenarbeiten

669 68 27 87

Dipl.-Ing. Jochen Heuveldop
(0034) 638 973 134 · info@riego-lapalma.com

Individuelle 
Gartenbewässerung
Umfassende Beratung · Optimale Auswahl aller 
Komponenten · Fachgerechter Einbau · Wartung

Ob Modernisierung oder Neuanlagen

Neue Website
www.riego-lapalma.com

sat-anlagen, wlan, dvb-t
elektroinstallationen
überwachungskameras
alle sender wie zuhause

uw nederlandse hd zenders

david lugo
608 72 36 14

Ihr Fachmann
für Sat-Technik

Los Pedregales
(El Paso / Los Llanos)

cruce Los Tijaraferos / Los Lomos 
922 46 37 22 · 670 86 98 66

Ihre Fachgärtnerei 
mit persönlicher 

Beratung

Asesoramiento 
personal para su 

jardín

L-S / Mo-Sa 9:00-13:00
L-V / Mo-Fr 16:00-18:00

Rescisión del contrato 
de arrendamiento por 

parte del inquilino

Carmen Stegmann Benda
Abogada (colegiada n° 679)

Los Llanos de Aridane
http://carmenstegmann.com

  Según el artículo 11 de 
la Ley 29/1994 de 24 de no-
viembre de Arrendamien-
tos Urbanos, el inquilino 
puede rescindir un contra-
to de arrendamiento de vi-
vienda después de los seis 
primeros meses, siempre 
que lo notifique por escri-
to al propietario con 30 días 
de antelación. 

En este caso, el contra-
to ya puede prever una in-
demnización a favor del 
arrendador, que asciende 
a un mes de renta por año 
restante hasta la expiración 
del contrato. Si el contrato 
no se ha celebrado duran-
te varios años, se calcula la 
parte proporcional de la in-
demnización.

Sin embargo, la com-
pensación sólo se debe si 
se ha previsto previamen-
te en el contrato. Si no es 
así, el inquilino puede res-
cindir el contrato después 
de los primeros seis meses 
sin más indemnización. Si 

aún no han transcurrido 
los seis primeros meses del 
contrato de arrendamiento, 
todavía no hay posibilidad 
de desistir. Así, el inquilino 
debe pagar la totalidad de 
los 6 meses de alquiler, in-
cluida la indemnización por 
rescisión (si la hubiera). Esta 
posibilidad de retirarse del 
contrato de arrendamien-
to después de 6 meses se 
introdujo el 6 de junio de 
2013. Por lo tanto, el regla-
mento solo existe para los 
contratos celebrados des-
pués del 6 de junio de 2013.

Si el arrendador no 
cumple con sus obligacio-
nes, como realizar repara-
ciones importantes, o en 
general no garantiza la ha-
bitabilidad de la vivienda, 
el inquilino también pue-
de, por supuesto, rescin-
dir el contrato sin indemni-
zación, porque en este ca-
so hay un incumplimiento 
del contrato por parte del 
arrendador.

Schriftliche Übersetzungen
Spanisch und Deutsch

Bau- und Immobilienrecht, Jura allgemein, Medizin, Wirtschaft
und Übersetzungen genereller Art · susanne-weinrich@hotmail.com

Telefon: 0049 30 722 93 198  (Info auch unter 0034 628 48 41 28)

Susanne Weinrich 
auch

beglaubigt

info@la-palma-logistik.com 
www.la-palma-logistik.com
C/ Díaz Pimienta 10-2º (Edf. Mabel)
38760  Los Llanos de Aridane

umzüge · komplettcontainer · zollabfertigung
Lagerhalle mit Gabelstapler, Palettenregal + Auslieferung

Monatliche 
Sammelcontainer

Europa  La Palma

Luftfracht mit: 922
401829

CARLOS
REFORMAS   PINTURA

CONSTRUCCIONES

Presupuestamos
y trabajamos
con rapidez y
profesionalidad

601512971 ca
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mschnell und professionell

Av. Enrique Mederos 4
Los Llanos de Aridane

L a  s a n a d o r a
s a b i d u r í a  p o p u l a r 
p o r  C a r l o s  P a i s  L o r e n z o

Todo isleño conoce bien a nuestro 
preciado y afamado animal, que da leche 
y quesos singulares y únicos en el mundo 
entero, pues nuestras cabras palmeras tie-
nen, por su evolución a lo largo de los años, 
unas características específicas, que ha-
cen que el sabor y propiedades de los mis-
mos sean tan codiciados por todos los que 
prueban el producto y lo llegan a disfrutar. 

Pero la realidad de “nuestra cabra” pa-
ra muchos de los palmeros no es muy co-
nocida, pues las que podemos ver hoy en 
día en los barrancos o cercados no es la ori-
ginal. Si mantiene algunos de sus rasgos 
y características, pero no son las que tra-
jeron consigo los primeros habitantes de 
nuestra isla (Awaras), y que existieron y re-
sistieron en La Caldera de Taburiente (Ace-
ró) hasta los años 60, no hace tanto; sien-
do éstas exterminadas por los cazadores, 
lo que llevó a la desaparición de la especie.

Todavía existen cabreros, de los de an-
tes, de los que andaban con sus lanzas y 
rebaños por los riscos, que dormían en sus 
moradas de montaña, con su zurrón col-
gado y sus perros pastores como amigos 
y compañeros, que recuerdan verlas en to-
do su esplendor, llegando a contarse más 
de 250 ejemplares, las cuales seguían co-
rriendo, pastando y saltando libres por las 

paredes verticales de su hogar, la Caldera 
de Taburiente, afirmando también, como 
característica de la misma, que “eran del 
mismo color que los riscos”.

A día de hoy se pueden observar dos 
ejemplares de cabra salvaje palmera que 
se conservan disecadas en El Museo Cana-
rio de Las Palmas de Gran Canaria. Es una 
pena no poder seguir disfrutando de ellas 
a día de hoy en nuestra isla, pues ¿no sería 
precioso verlas salvajes viviendo en los ris-
cos?, ¿no sería hermoso escuchar sus bali-
dos mientras llegamos a Taburiente por el 
camino?, ¿quizás encontrarnos con un re-
baño y hacer más rica y especial nuestra 
experiencia mientras disfrutamos de un 
paseo por Nuestra Tierra?. 

Ya no podrá ser… pero sí aún con la gra-
ja, con el cernícalo o con cualquiera de las 
especies que todavía a día de hoy si tene-
mos la suerte de poder disfrutar y que si-
guen resistiendo a nuestra evolución co-
mo humanos, los cuales, tristemente, nos 
creemos dueños de todo entorno, y de to-
do lo que en él tiene o contiene vida, el cual 
acabamos destruyendo en nuestro propio y 
egoísta beneficio y queriendo llamar a eso 
“evolución”. Cuidemos de nuestra isla y de 
todo ser que en “ella” habita, y que nunca 
más, esta historia se repita. 

Las 
últimas 
cabras 
de Aceró

Rücktritt vom  
Wohnungsmietvertrag 

durch den Mieter
  Laut Artikel 11 des spa-

nischen Mietgesetzes (Ley 
29/1994 de 24 de noviem-
bre de Arrendamientos 
Urbanos) kann der Mie-
ter nach Ablauf der ersten 
sechs Monate  von einem 
Wohnmietvertrag zurück-
treten, sofern er es dem 
Vermieter mit einer Voran-
kündigung von 30 Tagen 
schriftlich mitteilt. 

Im Vertrag kann bereits 
für diesen Fall eine Ent-
schädigung zugunsten des 
Vermieters verankert sein, 
in Höhe von einer Monats-
miete pro verbleibendem 
Jahr bis zum Auslauf des 
Mietvertrages. Wenn der 
Vertrag nicht über meh-
rere Jahre abgeschlossen 
wurde, wird der proportio-
nale Teil der Entschädigung 
ausgerechnet.

Die Entschädigung ist 
allerdings nur fällig, wenn 
es vorher so im Vertrag 
vorgesehen wurde. Wenn 
dies nicht der Fall ist, kann 
der Mieter nach Ablauf 
der ersten sechs Monate 
ohne weitere Entschädi-
gung vom Vertrag zurück-

treten. Wenn die ersten 
sechs Monate des Mietver-
trages noch nicht abgelau-
fen sind, gibt es noch kei-
ne Rücktrittsmöglichkeit. 
Somit muss der Mieter die 
gesamten 6 Monatsmieten 
zahlen, samt der Rücktritts- 
entschädigung (falls eine 
vorgesehen ist). Diese Mög-
lichkeit des Rücktritts vom 
Mietvertrag nach 6 Mona-
ten ist am 6. Juni 2013 ein-
geführt worden. Demnach 
besteht die Regelung erst 
bei Verträgen, die nach 
dem 6. Juni 2013 abge-
schlossen wurden.

Wenn der Vermieter sei-
nen Pflichten nicht nach-
kommt, wie zum Beispiel 
die Ausführung wichtiger 
Reparaturen, oder generell 
die Bewohnbarkeit der Im-
mobilie nicht gewährleis-
tet, kann der Mieter natür-
lich auch vom Vertrag zu-
rücktreten, ohne Entschä-
digung, denn in diesem Fall 
liegt ein Vertragsbruch des 
Vermieters vor.
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El Paso · Carretera General Tajuya, 22 
922 497 324 · 608 609 843 (WhatsApp)

dentaldospalmas@gmx.net                   @dieterdental 

Implantología · Rehabilitación protésica · Estética · Profilaxis
Prophylaxe · Implantologie · Prothetische Rehabilitation · Ästhetik

Diseño de Sonrisa

Die Gemeinde Garafía verblüfft 
immer wieder mit dem Auftau-
chen neuer Fundorte von Höh-
lengravuren, die noch nicht in-
ventarisiert oder katalogisiert 
wurden. Dies ist der Fall bei ei-
ner Gruppe von geometrischen 
und linearen Petroglyphen in der 
Schlucht Barranco de La Magda-
lena, wo die emblematischen Sta-
tionen La Zarza und La Zarcita 
bereits bekannt sind, sowie bei 
den Gruppen La Fuente de Las 
Palomas, Fajaneta del Jarito und 
Cueva de Agua. Nun kommt eine 
weitere wichtige Gruppe hinzu, 
die aus sieben Tafeln und mehr 
als 20 Motiven besteht, unter de-
nen die spektakulären Spiralen, 
konzentrischen Kreise, konzen-
trischen Halbkreise und Mean-
driformen besonders hervorste-
chen und sich auf der ganzen In-
sel wiederholen. 

Res u me n de l os  a co ntec i m i e ntos desta ca d os e n l a  I s l a ,  reco p i l a d o de l os  med i os  de com u n i ca c i ó n y  de l a s  n ota s  de p re n s a de l a s  i n st i tu c i o n es p ú b l i ca s

Neunzehn zu Siebenundzwanzig 
ist kein Handballergebnis, sondern die 
normierte Wohlfühltemperatur, außer-
halb derer frieren und schwitzen von 
nun an gesetzlich verboten ist. Wer 
dachte, das mit der Diversität endlich 
geschafft zu haben, muss sich warm an-
ziehen oder die Hüllen fallen lassen, je 
nachdem. Es ist nur eine Frage der Zeit, 
wann Museumsbesitzer auf die Straße 
gehen und staatliche Zuschüsse für ih-
re Installationen fordern, weil so eine 
Verordnung einem Ausschluss des Pu-
blikums gleichkommt. Wird doch ein 
ansehnlicher Teil des Besucherstroms 
von der Klimaanlage ins Haus gelockt, 
die von nun an mit Mona Lisa und dem 
Schrei konkurriert. Als gäbe es nicht so-
wieso schon viel zu viele Verhaltensre-
geln, geht’s nun den Gefühlen an den 
Kragen, welcher sich wie Kabelbinder 
um freie Hälse schnürt. In wieweit Fehl-
fühlen sanktioniert wird, steht ebenso 
wenig dabei wie ein Hinweis, ob sich 
das verkehrte Gefühl operativ behe-
ben lässt. Möglicherweise sind Politi-
ker dem menschlichen Dasein schon 
soweit entrückt, dass sie ihre Unterta-
nen für Reptilien halten. Ich hoffe, sie 
wundern sich nicht, wenn eines Tages 
alle Uhren still stehen, weil ab Okto-
ber der gemeine Bürger in Winterstar-
re fällt und im Sommer bewegungslos 
auf einem heißen Stein klebt. Energie-
sparmaßnahme scheint ein vorgescho-
benes Argument, denn angesichts der 
explodierten Energiekosten nötigt sich 
dazu jeder (un)freiwillig selbst. Fraglos 
ist diese Ansage aber ein Wink mit dem 
Betonpfeiler, auch der letzten Schlaf-
mütze zu verklickern, dass Klimakrise 
kein jugendlicher Scherz, sondern bier-
ernst ist. Ich sehe schon,  am Ende ent-
puppt sich doch noch alles nur als rei-
ner Pullover-Lobbyismus.  

Petra Stabenow

Nur nach telefonischer Terminabsprache
ehemals in Puerto Naos

 ···· 677 26 34 12

Steinschlag in 
der Caldera  Alle Angaben ohne Gewähr. Kurzfristige Änderungen können nicht 

ausgeschlossen werden. Die Veranstaltungen entnehmen wir den offiziellen 
Programmen oder Hinweisen der Kulturämter.

Fremdgefühlt 

Explosiver Gesprächsstoff 
diesseits und jenseits der 

Stadtgrenzen 
Selten liegt in der wohl fried-

lichsten Hafenhauptstadt so viel 
leicht Entzündliches in der Luft 

wie dieser Tage. Wie Zunder entflam-
men sogleich die umgebenden Mole-
küle, wenn jemand Schlüsselworte wie 
»Puerto Naos«, »CO²« oder »La Bom-
billa« gleich in welcher Reihenfolge 
ausspricht. So brisant und emotional 
aufgeladen präsentiert sich uns die ak-
tuelle Situation an der Südwestküste 
unserer sonst so friedfertigen Insel 
derzeit. Noch an den Folgen des Vul-
kanausbruchs knabbernd erwischt uns 
jene Sehnsucht nach Unbekümmert-
heit und Strandleben an der Westkü-
ste ebenso wie das Bedürfnis, endlich 
dem Schlot auch gedanklich den Rü-
cken kehren zu können. Wäre da nicht 
die Wissenschaft, politische Entschei-
dungsträger und nicht zuletzt unser 
Bedürfnis nach Sicherheit, wären wir 
schon längst an jenem Küstenabschnitt 
zurückgekehrt, um den Blick auf das, 
was bekanntlich hinter dem Horizont 
kommt, schweifen zu lassen.

Doch geben derzeit die Messge-
räte, die den CO²-Gehalt der Umge-
bungsluft messen, maßgeblich den 
Takt an, der eine Öffnung und die 
Rückkehr ermöglichen könnte. »Glau-
ben schenken dort, wo man nichts Ge-
naues weiß« – eine zündelnde Platti-
tüde, die in diesem Zusammenhang 

die explosive Mischung von existen-
tieller Not der Geschäftstreibenden 
und emotionaler Verzweiflung der An-
wohner der beiden Küstenorte immer 
wieder entfacht. Denn die Messdaten 
spielen gerade eher den Apokalypti-
kern in die Hand, während die Be-
troffenen den Interpretationen der 
Messdaten wenig Glauben schenken 
können – selbst wenn sie wollten. So 
vermischen sich Ansätze von unter-
stellter Willkür mit Wünschen, Hoff-
nungen und Unverständnis, was in je-
dem Kontext zu einer hochexplosiven 
Mischung ausgären kann, und macht 
uns gegebenenfalls stellenweise blind, 
wo ein klarer Blick und ein ebensol-
cher Verstand nötig wäre, um endlich 
eine allgemeingültige und nachvoll-
ziehbare Entscheidung im Umgang 
mit den Nöten und Bedürfnissen von 
uns allen nötig wäre.

Die Hoffnung auf eine deeskalie-
rende Lösung der Situation um die 
Wiederbesiedlung der betroffenen 
Gebiete nährt in uns derzeit die Zu-
versicht, dass jenes entzündliche Ge-
misch an Gesprächsstoff entschärft 
und einer auf klarem Verstand beru-
henden Diskussion mit konstruktivem 
Ausgang weichen wird. Am Ende wird 
alles gut, und wenn nicht, dann ist es 
noch nicht das Ende, heißt es irgend-
wo. Wohl an, man sieht sich!

Dr. Christina Köhlen
Diplom-Pflegepädagogin 

Familien-/Paartherapeutin 
Systemische Therapie 

(DGSF, FEATF)
Post Trauma Counselling

Resilienz und Stressmanagement

634 840 150
www.yo-mismo.org

christina.koehlen@yo-mismo.org

für Familie, Paare
und individuell
systemisch 
analytisch
kreativ

   Therapie
   Beratung
   supervision

Fahrzeugreinigung
Einfuhr von 
Fahrzeugen mit 
D-Kennzeichen
Gebrauchtwagen
Langzeitstellplätze 
für Ihre Abwesenheit, 
überwacht und sicher
Shuttle-Service 
Garage – Flughafen
ITV-Service

685 47 13 53

In letzter Zeit häuften sich die 
Meldungen von überdurchschnitt-
lich vielen Steinschlägen, die sich 
in der Caldera ereigneten. Diese 
Häufung von Erdbewegungen ist 
zu dieser Jahreszeit eher unty-
pisch und sollte daher für Wan-
derausflügler in dieser Gegend als 
präventive Warnung verstanden 
werden. Empfohlen wird hier die 
ausschließliche Nutzung der aus-
gewiesenen Wanderwege, an de-
nen mittlerweile auch Beschilde-
rungen hinsichtlich der Gefahren 
angebracht worden sind. 

Gute Aussichten: Vom neuen Aus-
sichtspunkt Hiscaguán in der Ge-
meinde Garafía kann man einen 
spektakulären Blick auf die Nord-
westküste von La Palma genießen. 
In der Nähe des Naturschutzge-
bietes und der Enklave Buracas 
befindet sich damit nun ein wei-

Neu in Garafía: »Mirador de Hiscaguán«

Eine La Palma-Route unter den acht 
besten Wandertouren Spaniens

Eine der Hauptmotivationen für 
das Wandern sind neben der 
Bewegung und dem Kontakt 
mit der Natur auch die Panora-
mablicke. In diesem Sommer 
hat die Bergrouten-App Dersu 
acht Routen mit Meerblick in 
verschiedenen Teilen der Halb-
insel ausgewählt. Einige dieser 
Routen sind zwar anstrengend, 
aber die Aussichten sind es 

durchaus wert, die Routen zu 
erwandern. Dabei wählte die 
Jury die Strecken vornehmlich 
unter dem Aspekt der Sicher-
heit aus. Einige der Empfehlun-
gen, um Gefahren möglichst aus 
dem Weg zu gehen, sind bei-
spielsweise der vorherige Blick 
auf die Wettervorhersage, das 
Mitführen ausreichender Was-
sermengen (2 Liter pro Person 

Neue Felsengravur in 
Garafía entdeckt

für eine 4-stündige Wanderung) 
sowie die Wahl möglichst schat-
tiger Wegstrecken und Pausen-
plätze. Auf La Palma wählte das 
Team die Route GR 131 vom Vul-
kan San Antonio ausgehend bis 
zum Leuchtturm von Fuenca-
liente zu seinen Favoriten. Auf 
halber Strecke führt die Route 
am Vulkan Teneguía vorbei, 
dessen Krater man besteigen 

art exhibition

meltem yakin üldes

galería garcía de diego

!
 

  

 MELTEM YAKIN ÜLDES 

                              ADÓNDE VAMOS… 
www.galeriagarciadediego.com 

!

      ART EXPOSITION!

GALERÍA GARCÍA DE DIEGO

www.galeriagarciadediego.com

»adónde vamos...«

Wieder 
eröffnet!
¡Reapertura!

calle real 15A • Los llanos

A–Z
homeservice-andreas-
lehmann.de.tl 
PC-Service, Beratung, Schulung. 

itlapalma.com 
Bau & Verwaltung von Webseiten, 
Computerverwaltung, IT-Beratung 

OHA-CONSULT.info 
Steuerrepräsentanz No Residente, Be-
ratung, Erbschaften, Existenzgründung

vida-sana-natural-
foods-store.negocio.site
Naturkostladen in Tijarafe

Freizeit
eselwandern-lapalma.de
Wiederentdeckung d. Langsamkeit. 
Entspanntes Wandern im Norden

haus & Bau
belfir.de
Ihre Baufirma für die Ausführung 
sämtlicher Arbeiten. 922 43 81 30

derelektrodoktor.eu
Ihre Elektrotechnik in guten Händen! 
SAT/TV, Klima, Photovoltaik…

Immobilien
belfir.de
Ihr Immobilienpartner in allen Ange-
legenheiten in Breña Alta.

hermann.iklp.eu
Wir haben Ihr neues Zuhause, zu 
mieten oder zu kaufen.

la-palma24.es
Das Immobilienportal für Häuser, 
Wohnungen, Grundstücke, Bauland

Unterkünfte
calima-reisen.de
Wunderschöne Meerblickunterkünfte, 
Fincas, Mietwagen. +49 30 89748979

haus-la-palma.de
Biofinca Milflores. Traumferienhaus 
von Privat

jardin-lapalma.com
Kl., exkl. Ferienanlage im sonnigen 
Westen m. Pool, Wlan + Mietwagen

LAPALMAHOLA.net
Apartment-Vermietung in Puerto 
Naos unter 0034 - 672 59 15 12

wellness
erosundpsyche.net
Auf die Seele schauen – Seminare 
mit freien Delfinen La Palma/Hawaii 

Haarzeitlapalma.net
Naturfriseurin. Ganzheitl. Haarge-
staltung, Pflanzenfarben etc. 

lapalma-parami.com
Tiefgreifendes Ayurvedan – bald in 
neuen Räumlichkeiten.

lies-kosmetik.eu
Zeit für Dich! Kosmetik, Fußpfle-
ge, Maniküre, Permanent Make-Up  

massage-lapalma.eu
Naturheilpraxis Gisa Rummel. 
Stress-/Trauma-Bhdlg. 661 11 31 47.

reseteria.com
Jede Massage ist ein Neustart. Los 
Llanos, C/ Real 19. +34 603 207 547

santovita-lapalma.com
Massagepraxis in Puntagorda, Dipl. 
Berufsmasseur CH, (0034) 683 146 181

lokale webseiten
auf einen Blick

Brito...
Alle Arbeiten mit 

Maschinen, Bau- und 
Renovierungen, 

Grundstücksreinigung, 
Gartenarbeiten, uvm.

spanisch/englisch/deutsch
603 25 63 90

sie verstehen etwas spanisch? Dann finden Sie im 
spanischen Kulturprogramm weitere Veranstaltungen wie 
Theater, Filme, literarische Aufführungen u. a. 

Kostenlos Busfahren bis zum 
Jahresende

La Palma ist die einzige Insel, auf der das Busfahren seit Mo-
natsbeginn bis zum Jahresende kostenlos sein wird. Mög-
lich macht diese Regelung die Inselregierung, die auf regu-
läre Monatsfahrkarten eine 100%ige Ermäßigung gewährt. 
Der Inselpräsident Mariano Hernández Zapata, der sich an 
der wichtigsten Bushaltestelle der Hauptstadt von der kor-
rekten Anwendung der Subvention überzeugte, hob hervor, 
dass „wir die einzige Insel sind, die die Subvention für alle, 
die eine entsprechende Streckenkarte haben, kostenlos ge-
macht hat“. Ziel dieser Maßnahme sei es, die Nutzung öffent-
licher Verkehrsmittel auf der Insel zu fördern.

kann. Es handelt sich um eine 
landschaftlich sehr reizvolle 
Strecke, auf der man die Aus-
maße eines Vulkanausbruchs 
von 1971 beobachten kann. Die 
Rückfahrt von Fuencaliente er-
folgt im Anschluss mit dem Bus 
oder Taxi. Dauer: 3h 11m. Ent-
fernung: 7,56 km. Positiver Hö-
henunterschied: 67m. Negati-
ver Höhenunterschied: 693 m.

terer Ort spektakulärer Aus-
sichten auf Natur, Himmel und 
Meer auf der Insel, an dem Be-
suchende sogar an Tischen sit-
zend ein Picknick genießen kön-
nen, während im Blickwickel eine 
grandiose Aussicht ruht und auf 
wohlwollende Beachtung hofft.

17. September (Samstag)
 
Theater: «Madre Coraje y sus hijos»
Aufführung des Originalstücks von Bertold Brecht. »Mutter 
Courage und ihre Kinder« ist einer der großen Klassiker der 
dramatischen Literatur. Tickets unter www.santacruzdelapal-
ma.es/circodemarte.
Santa Cruz · Teatro Circo de Marte · 20.30 h

24. September (Samstag)
 
Gospel-Konzert
Auftritt von «El Coro Unido de Tenerife», CUT, einer Gruppe 
aus 15 Sängern und 5 Musikern. 
Los Llanos · Plaza de España · 20.00 h.

Konzert: Low Island Refugees
Inspiriert von afro-brasilianischen, lateinamerikanischen und 
afrikanischen Rhythmen bietet die Gruppe einen energiegela-
denen Streifzug durch Roots-Reggae, Rap, Dancehall und Ska und 
flirtet auch mit Funk, Samba und Afrobeat. Der Eintritt ist frei.
Los Llanos · Parque Antonio Gómez Felipe · 20.00 h

Musikalisches Fusionsfestival
Mit Color Brasil (Capoeira-Show), Comparsa Guaracheros, Ba-
tucada Badakatún und Grupo Olodrum.
Breña Baja · Festplatz San José · 21.00 h

25. September (Sonntag)
 
Theater: «El Creador de Sueños»
Zaubershow für die ganze Familie, auch mit visueller Magie. 
Eintritt 3 €, Tickets unter www.tuticketlapalma.com.
Los Llanos · Kulturhaus El Secadero · 12.00 h

  15 de agosto
Fiesta de la Morena – Tazacorte 

Rita Reise
Bis 20. September. Die Spezialität der deutschen Künstlerin ist 
der Einsatz verschiedener künstlerischer Techniken, die zu-
sammen mit ihrem intuitiven Gespür für Farben und ihrer Ex-
perimentierfreudigkeit ihre Werke prägen. Mo-Fr 9:00 -17:00 
Uhr. Samstags, sonntags und an Feiertagen 10:30 -14:30 Uhr.
Garafía · Ausstellungsräume in Las Tricias

Domingo Acosta Guión (1884-1959)
Bis zum 8. Oktober. Ausstellung über den Journalisten, Dichter 
und Dramatiker, der in der ersten Hälfte des 20. Jahrhunderts 
eine wichtige Rolle spielte, und in der Sie seine Manuskripte, 
Zeitungsausschnitte, Flugblätter und andere kleine Schätze 
bewundern können, die er uns hinterlassen hat, um sein gutes 
Werk auf Papier bewundern zu können. 
Santa Cruz · Casa Salazar

Ausstellungen

  29. Septiembre (Do.)

San Miguel Arcángel – Tazacorte 

  29. Sept. (Do.)

San Miguel Arcángel
Tazacorte 

  7. Oktober (Fr.)

Ntra. Sra. del Rosario
Barlovento 
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gastronomía
palmera

l e y e n d a
   abierto / geöffnet
   cerrado / geschlossen

lunes 
Mo

domingo 
So

	 Lun 	 Montag 	 Monday
	 MAR 	 Dienstag 	 Tuesday
	 Mié 	 Mittwoch 	 Wednesday
	 jue 	 donnerstag 	 Thursday
	vi e 	 freitag 	 Friday
	 sáb 	 samstag 	 Saturday
	d om 	 sonntag 	 Sunday
	a partir de 	 ab 	 from
	 hasta 	 bis 	 until

L o s  L l a n o s
Las Norias  
Mediterrane Küche. Fisch und Fleisch vom 
Holzkohlegrill. Große Terrasse.
Carretera Puerto Naos
Vie-mar  13-19 h

     678 74 16 17

Cantina due torri
Cucina italiana, pizza in forno a legna.
Italienische Küche, Pizza aus dem Holzofen.
Calle Fernández Taño, 56
Jue-mar 13-16, 19.30-23 h. Mar noche cerrado.

    922 40 26 48

La Luna 
Verschiedene Tapas in romantischem Ambiente 
in altem Stadthaus mit Patio. Events, Wifi.
Calle Fernández Taño, 26
Mar-vie  a partir de las 19 h

     922 40 19 13 

San Petronio
Original Italien-Küche nach Art des Hauses.
Camino Pino Santiago, 40 (Abzweigung an der 
Cuesta zwischen Los Llanos und El Paso)
Mar-sáb 13-16, mar-jue 18.30-22.30 h; vie-sáb 19-23 h

     922 46 24 03

P u n ta g o r d a
Cafetería coffee & cake 

Especialidad en tartas alemanas.
Deutsche Tortenspezialitäten.
Calle El Pinar, 43 A
Lun-sáb 9-18 h.

    

Jardín de los Naranjos 

Internationale und vegetarische Küche im „Gar-
ten der Orangenbäume“.
Carretera Fayal, 33  Mar 18-23 h. Mié-vie 13-16, 
18-22.30 h. Sáb/dom/festivos 13-22.30 h.

     619 57 11 25

Ta z a c o r t e
el sitio
Exquisite, traditionelle & avantgardistische Kü-
che. 1 Sonne im Repsol-Führer 2019, 2020.
C/ Miguel de Unamuno 11 (Hacienda de Abajo)
13-15.30, 18-22.30 h. Cafetería 7.30-23.30 h. 

     922 40 60 00

ferret‘s & marten‘s
Schweizer Küche, Käsefondue, Tatarenhut. Musik.
Plaza de España, 2
Mié-dom 18-24 h 

     650 49 70 63

re-belle
Cocina moderna. Menú cambiante. 
Moderne Küche. Wechselnde Karte.
Modern cuisine. Changing menues.
Plaza de España, 1
18-22 h

     922480476, 680698174

Los horarios aquí indicados pueden contener cambios de 
última hora. No nos hacemos responsables de los mismos en su 
totalidad. Rogamos a las empresas anunciantes que nos manten-
gan informados sobre posibles actualizaciones.

Für die Angaben der einzelnen betriebe übernehmen wir 
keine Garantie. Wir bitten die Inserenten, uns ihre möglicherweise 
geänderten Daten jederzeit mitzuteilen.

¡Qué
rico!

E l  Pa s o
Bodegón la abuela 
Cocina internacional con Lino Palmieri.
Internationale Gerichte mit Lino Palmieri.
Carretera General Tajuya, 49
Jue-dom 13-21 h

    922 486318, 620 071662

La tarta
Pastelería y panadería alemana. 
Deutsche Bäckerei und Konditorei. 
Avenida Islas Canarias, 12
lun, mar, vie, sáb  9-13.30 h

     696 21 60 16

 

G a r a f i a
AZUL
Kreative Küche mit regionalen Produkten.
Cocina creativa con productos de la región.
El Castillo 13 (3 km nördlich von Las Tricias)
Vie a partir de 17 h, dom a partir de 13 h

    627 612458 (¡reservar!)

Inserción
p a r a  6  m e s e s

65,00 €

Es momento de ir organizando las comidas y tener siempre algo en la despensa para la vuelta a la rutina. Hoy te traemos una receta con la que no solo podrás acompañar tostadas, bizcochones y quesos, sino que también te servirá para preparar otros postres. Esta mermelada de uvas te llevará tan solo unos minutos. Empieza pelando un kilo de uvas y quítales también las pepitas. Ponlas en un caldero con 0,25 litros de agua y caliéntalo. Deja que hierva un poco durante aproximadamente una hora y media. Debe hervir de manera suave y regular. Añade 250 gramos de azúcar blanca y una cucharada sopera de vinagre de manzana y espera a que se derrita todo bien. Para saber si la mezcla ya está lista, pon en un plato un poco de mermelada y pasa el dedo creando una división (es decir, dejando una raya). Si las dos manchas resultantes tardan más de cinco segundos en unirse y ves que no se extienden rápidamente por la superficie, tu mermelada ya estará lista. Si no es así, déjala cocinando un poquito más. Puedes triturarla con una batidora o dejarla con trozos de uva. Y ya solo te queda meterla en botes de cristal y esperar a que se enfríen para taparlos y guardarlos. ¡Aguantará más o menos un año en la despensa sin abrir y unos meses en la nevera una vez abras alguno de los tarros! 

Julia Moranz

Angel Immobilien S.L.
Plaza de España n° 2
38760 Los Llanos de Aridane
Tel.	 +34   922 40 16 24
Fax 	 +34   922 46 35 32
www.angel-immobilien-sl.com
info@angel-immobilien-sl.com
Mo-Fr 9-14 h
sowie nach Vereinbarung

 C-3322  Tacande	 450.000 €

Großes Wohn-
haus mit sepa- 
ratem 
Gästehaus in 
sehr ruhiger 
Naturlage 
von El Paso

Das Anwesen 
wurde von 
einem deut- 
schen Hand-
werker refor- 
miert, erweitert 
und liebevoll 
gepflegt und 
befindet sich in 
gutem Zustand.

287 m²
4.300 m²

2
850 m

5

Grundfläche
Grundstück
Häuser
Höhe über dem Meeresspiegel
Zimmer gesamt

Sm
ar

tp
ho

ne
-C

od
e

Detailinformationen Los Llanos de Aridane
Plaza Elías Santos Abreu 1

www.islasimmobilien.com

Santa Cruz de La Palma
Calle O'Daly 29, 1. Stock

Telefon: +34 922 40 14 74 · Mobil: +34 665 21 85 83
info@islasimmobilien.com

todoque

Kanarische Villa mit Garten, Pool und Panoramablick
Villa canaria con jardín, piscina y vistas panorámicas

725.000 €

La laguna

Großes Haus mit Einliegerwohnung und Panoramablick
Casa grande con apartamento y vistas panorámicas

680.000 €

Puntagorda

Kanarisches Haus mit Ausbaureserve
Casa canaria con pajero

195.000 €
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6 de octubre

p r óx i m a

jueves

para anunciarse
pa r a  a n u n c i a r s e

jueves
29/9

info@correodelvalle.comcorreodelvalle.comOficina virtualL-V 10–14 h+34  922 40 15 15

NEUBAU MIT BESTER BAUQUALITÄT IN SEHR RUHIGER LAGE MIT 
PANORAMABLICK
Am Stadtrand von El Paso (C/Barrial de Abajo), steht eine anspruchsvolle Villa mit einer reinen Wohnfläche von 100 qm , 3 Schlafzim-
mern, 2 Badezimmern, einem Ankleidezimmer und einer großzügig gestalteten Wohnküche. Zu dem Hauptschlafzimmer gehört das 
Ankleidezimmer mit eigenem Bad. Baubeschreibung: 29 cm Außenwände aus Thermoziegeln, 5 cm Dämmplatten unter Fußboden und 
gesamten Deckenbereich, 4 Zimmer mit Klimaanlagen, Außentüren und Fenster mit Doppelverglasung, elektrischen Rollläden und 
Moskitonetzen. Das Grundstück mit 1.650 qm hat zwei Zufahrtsmöglichkeiten. 

EDIFICIO NUEVO CON LAS MEJORES CALIDADES DE CONSTRUCCIÓN 
EN ZONA MUY TRANQUILA CON VISTAS PANORÁMICAS
En las afueras de El Paso (C/Barrial de Abajo), se encuentra una villa de gran calidad (100 m2 de superficie útil),  con 3 dormitorios, 2 
baños, un vestidor y una cocina/salón de generoso diseño. El dormitorio principal tiene un vestidor con baño en suite. 
Especificaciones del edificio: paredes exteriores de 29 cm de termo-ladrillos, placas aislantes de 5 cm bajo el suelo y toda la zona del te-
cho, 4 habitaciones con aire acondicionado, puertas y ventanas exteriores con doble acristalamiento, persianas eléctricas y mosquiteras. 
La parcela de 1.650 m2 tiene dos accesos. 

NEW BUILDING WITH BEST CONSTRUCTION QUALITY IN VERY 
QUIET LOCATION WITH PANORAMIC VIEWS
On the outskirts of El Paso (C/Barrial de Abajo), stands a a high-quality villa (100 sqm living space), with 3 bedrooms, 2 bathrooms, a 
dressing room and a generously designed kitchen/living room The master bedroom has a dressing room with en-suite bathroom. 
Building specification: 29 cm exterior walls of thermo-bricks, 5 cm insulation boards under floor and entire ceiling area, 4 rooms with 
air-conditioning, exterior doors and windows with double glazing, electric shutters and mosquito nets. The plot of 1,650 sqm has two 
access points.
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420.000 € + IGIC

Patentierte Filtertechnologie

Effiziente Filtrierung schädlicher 
Substanzen.

Mineralien bleiben zu 100 % erhalten.

Anreicherung von Elektronen 
(Ionisierung).

• Direkte und schnelle Filtrierung
• Kein Wasserdepot nötig
• Kein Wasserverlust

• Keine Wartung
• Lange Lebensdauer
•

Lebensdauer:

Hausanlage Atlantico:

2.000.000 Liter - 23 L/Min

Hausanlage Pacifico:

3.000.000 Liter - 31 L/Min

Trinkwasser   einfach und schnell filtern

  Wir beraten Sie gerne:    

Alexander Kurt Sauter 
Tel. 639 498 848  |  676 317 393

mail: monika.sauter@hotmail. com

www.aguaris.com

Geniessen Sie köstliches, reines 
Wasser aus jedem Wasserhahn 
Ihres Hauses.

Unsere Filter- Hausanlagen ermöglichen 
Ihnen diesen Luxus!

- Weiches, hautfreundliches Dusch- und
   Badewasser.     
- Ideal für Menschen mit Hautproblemen
   wie Dermatitis, Allergien.
- Besserer Geschmack bei Speisen und
  Getränken, mehr Aroma bei Tee, Kaffee. 
- Ideal für die Zubereitung von Getränken

Auftischfilter   |    Untertischfilter

Exklusiv-Vertriebauf La Palma:
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Ihr zuverlässiger Partner
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